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Abstract
“International English’” and English Education in Japan
Masayuki Adachi

In the modern era of globalization, English has become an international
language. This is reflected in the fact that the world population of non-native
speakers of English is much larger than that of native speakers. However, most
English learners in Japan are not aware of this fact; thus, they see the standard
varieties, American and British English, as the only educational target. This
paper argues the need to change this native-English-centric mode of thinking
among English learners in Japan. To reach this aim, it is suggested that the
existence of Englishes spoken in the world should be taught as well as the
cultures associated with them. In this way, each English learner could choose

‘an’ English without being limited only to American and British English.
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For many years, the standard varieties of British and American English
have been accepted and promoted as the only internationally accepted
forms of Standard English, a view that has however, in recent years, been
challenged in studies associated with “World Englishes’ and ‘English as
an International language’ (Jin, 2005:39).
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When any language becomes international in character, it cannot be
bound to any culture. A Thai doesn’t need to sound like an American
in order to use English well with a Philipino at an ASEAN meeting. A
~ Japanese doesn’t need an appreciation of a British lifestyle in order to
use English in his business dealings with a Malaysian. . . . Itis clear
that in these situations there is no attempt for the user to be like a native
speaker of English. . . . It (i.e., English) is the means of expression
of the speaker’s culture, not an imitation of culture of Great Britain, the

United States or any other native speaking country.
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When I learn a foreign language, I want to get as close as possible to
the linguistic abilities of the persons I am using as my model. I want
to emulate their abilities in phonology, orthography, grammar, lexicon,
discourse, and variety awareness. I want to sound like them, write like
them, and use the language like them. But I am happy to retain traces of
my native accent—for I do not want to lose all my linguistic identity in
the process (REF, 2004:191-192).
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SHEAR RO LB #AHT > — MARSA
1. & - 48 - MR - 6 - BIGE
0. A) BEIZFFEREFTHRECRZDTHIBEL TV 5,
B) BEENELTIALL EALARBLIITES L) I2h D I\,
C) WEEERFEL LR ALL LALRELYBTES I IR I\,
D) RO MERIE 722> & WEEERIRL T\ 5,
E) B DBEED - DFFEE ML T\ 5
F) R EGE R TSRS L 72\,
G) FFRIEEE TE = 72\,
H) HEENFEIN TV R EL ICEENRD 5,
1) BEERRFE L T 2 A2 I D 2,
DIRGEZRFEE T AL LRU L) ICEZTEITE % & 5 IC3HGE % MR
LTw3,
K) EFECEFEICED & T4 REEL 2\,
D RFELZ2ECFATEHLEZ Y,
M) EEZFEET 5 L5 IBlIcE# D s /e,
N) SFRRLA T H HEFEZ ) RS v,
O) T4k, BODGE2 M T 2B 59,
P) B OFHIC HIEFEZ FE I T/,
Q) R, WEEIFS I b EEHBEWK D EET,
R) KFEC4 e NEFEAEHBTE 305, EEW B ET,



"EEERE ) L EERE IR 5 B 15

S) WEFEIXIFE Tl e\, WEERFEE 3 LEANFLES,
T) b LEGEBMERIE CRIF UL, FEEZMIBL W35,
U) RKEE2E I RoRFE2RE L T2HBITF L, >E2 1073
HH

I b FOT EB ) HEER 1 DiBIR (A XY RHEZE - 7 XY A 4 —
A b FY 7HE - ZOMOEL TEHEINT W BHEEE) >HHE,
IV. —BER DD 5 FEEZ2ER (PAVD - EEH-F—R 57 - AF
5 - Z OMOTEFEE - HFEE DAL - BRI I3RS ) RO 4 KRy
Fdr - FC - 35T - BEL) OF TR H AT 72 EHRE R IR,



